L’IMPERATIF

L’impératif : tutoiement individuel et tutoiement collectif

	
	-AR
	-ER
	-IR

	2ème pers du sing (tú)
	Habl a
	Corr e
	Sub e

	2ème pers du plu (vosotros)
	Habl ad
	Corr ed
	Sub id


Verbes à diphtongue, à affaiblissement et à alternance

	
	contar
	pensar
	pedir
	sentir
	dormir

	2ème pers du sin (tú)
	Cuent a
	Piens a
	Pid e
	Sient e
	Duerm e

	2ème pers du plu (vosotros)
	Cont ad
	Pens ad
	Ped id
	Sent id
	Dorm id


Huit formes irrégulières

	
	poner
	tener
	venir
	hacer
	salir
	ir
	decir
	ser

	2ème pers du sing
	pon
	ten
	ven
	haz
	sal
	ve
	di
	sé

	2ème pers du plu
	poned
	tened
	venid
	haced
	salid
	id
	decid
	sed 


L’impératif : les autres personnes.

Pour les autres personnes, on prend les formes du présent du subjonctif. Si ces formes sont irrégulières, la conjugaison de l’impératif aura la même irrégularité.

	
	cantar
	comer
	subir

	Yo

Tú

Usted

Nosotros(as)

Vosotros(as)

Ustedes

	   X

Cant a
Cant e

Cant emos
Cant ad

Cant en
	   X

Com e

Com a
Com amos
Com ed
Com an
	  X

Sub e
Sub a
Sub amos
Sub id
Sub an


L’ordre avec un verbe pronominal

-L’enclise est obligatoire à l’impératif : l’accent tonique ne se déplace pas, mais il peut ne plus être en position régulière : un accent doit alors le signaler.

-Quand il y a double enclise, c’est toujours le COI qui est placé en premier ( COI + COD)

Dis-le-moi : dímelo

	            X

Muévete

Muévase

Movámonos

Moveos

Muévanse




Remarque : 

-A la 1ère et à la 2ème pers du pluriel, la consonne finale ( movamos-moved ) disparaît devant le pronom réfléchi.

-Irrégularités de ir et irse

	 X

Ve

Vaya

Vamos

Id
Vayan

	 X

Vete

Váyase

Vámonos

Idos

Váyanse


Ordre et défense

-L’interdiction nécessite l’emploi du subjonctif à toutes les personnes.

Ex : No hables.

-L’enclise ne joue jamais s’il s’agit d’un ordre négatif.

QCM

1.  ¡Arriba las manos ! ¡No……. ! dijo el policía.

	Os movéis
	Se muevan
	moveos
	muévanse


2. Señores, silencio, por favor y ……. a trabajar.

	siéntese
	siéntense
	Se sientan
	sentaos


3. Si vas a madrid,...... pronto que te esperamos.

	revuelve
	volved
	vuelve
	vuelva


4. Niño, ....... a dormir que es tarde.

	vas
	ve
	vaya


5. Vamos, niños, no ...... tonterías y ...... a trabajar.

	Digáis,poneos
	Decid,poneos
	Digan, pónganse
	Digáis, pongáis


6. Coge esta silla y siéntate. En plural.

	Coged,siéntense
	Coged, siéntanse
	Coged,sentaos
	Cojan,sentaos


7. No ...... ustedes que le defiendo.

	crean
	creed
	cree
	creáis


8. ¡Imposible ceder; niños, no ......!

	salgáis
	salid
	salís
	salgan


9. ¡Pero mujer, ...... a vernos!

	venid
	ven
	viene
	venga


10. ¡Si salís esta noche, ......!

	diviértanse
	divertíos
	divertidos


11. Si ...... que no es posible, no ......

	Ven, insistan
	Ven, insistid
	Veis, insistan


12. ¡Ya que no podemos esperar, ......!

	Nos marchamos
	marchémonos
	Que nos marchemos
	Nos marchemos


13. No ...... tonterías, que os vigilamos.

	hacéis
	haga
	hagáis
	hagan


14. Bueno, ...... sincero y ....... lo ocurrido.

	Sé,cuéntame
	Sed, cuénteme
	Sea, cuéntame
	Es, cuénteme


15. ¡No te pongas la chaqueta, que hace calor! Forma afirmativa:

	Te pone
	pon
	ponte
	pongas


16. Si quieres ayuda, ...... y no......

	Dínoslo, te desanimas
	Nos lo digas,te desanimes
	Dínoslo, te desanimes


Ejercicios

I Traduire

1. Ne dérangez pas tout le monde quand vous voudrez traduire quelque chose.

2. N’ayez pas peur, nous allons vous aider.

3. S’il est nécessaire que tu le fasses, fais-le.

4. Les enfants, si vous devez être à la gare à sept heures, levez-vous une heure avant.

5. Nous venons de changer les rideaux, comment trouvez-vous la pièce.

6. Il faut partir, soyez prêts dans cinq minutes.

7. S’il ne s’agit  que de tuer le temps, mets la télévision.

8. Quand il faudra descendre le lit, dis-leur de t’aider.

9. Quand tu finiras de lire le journal, plie-le et laisse-le avec les autres.

10. Reviens quand tu voudras.

11. Si vous ne voulez pas avoir mal à la tête, ne faites pas cet exercice.

12. S’il vous plaît, ne me donnez pas tant d’ordres à la fois.

II. Traduire

1. Il faut empêcher ma mère d’appeler le médecin.

2. Ne vous interposez pas quand ce monstre examinera votre frère.

3. Répétez-le à haute voix pour qu’on vous entende.

4. Avec cette nouvelle machine la manœuvre est très simple : on appuie ici, et c’est tout ce qu’il faut faire.

5. Dites-moi la vérité, il faut que je sache.

6. Surveille le petit et s’il continue à avoir mal au ventre appelle le médecin.

7. J’aime assez que tu portes les cheveux longs.

8. Ne serrez pas tant, ça lui fait mal.

9. Si tu veux un morceau de pain, va dans la cuisine.

10. Ne faites pas comme d’habitude.

11. Combien de choses doivent tenir dans la tête d’un élève.

III. Traduire

1. Ne me demandez pas d’aller contempler la nature un dimanche après-midi.

2. je ne sais pas ce qui arrive au petit, il y a plusieurs jours qu’il n’a pas d’appétit.

3.  Souviens-toi, c’est un vieux monsieur qui est toujours habillé en gris.

4. Quand vous cousez longtemps, n’avez-vous pas mal aux yeux.

5. Cela ne m’est jamais arrivé ; à vous non plus ?

6. Il faut que je vous demande un service.

7. Je vais vous demander si vous avez quelque chose contre les maux de tête.

8. Devine ce qui m’arrive.

9. Ne me dis pas de mensonges, dis-moi la vérité.

10. Mets ta robe blanche.

11. Ne jette rien par terre.

12. Prenez ce qui vous intéressera.

13. Dites-lui de vous raconter tous les détails.

14. Ne me demandez pas tant, je ne suis pas si savant.
